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ПАМЯТЬ СЕРД 
I) ОДНОМ из своих стихотво-

рений Веря Звягuнцева. ска- 

зала: 

Не будь Россия родиной мое;в, 

Армению не полюбила 6 я! 
Тем самым она как бы подчерк,. 

нула, что тема России. и Арме-
нии в. ее творчестве преемст 

венна, и исторические судьбы 
Армения. по выражению Брю 
сова, давно уже связаны с Рос 
сией. 

Мне тяга к Кавказу, 
Знакомая с детства, 

От Русских поэтов 

Досталась в наследство, 

заметила поэтесса. Вера Звя-

гинцева и сама своими стихами 

и переводами с армянского впи-
сала яркую страницу в лето-

пись дружбы двух наших наро-

дов - русского н армянского. 

Сборнике «Дуцга, открытая лю-

дям - память сердца, олово 

признатеиьности русскому поз-

. ту и переводчику. 

Все творчества Звягинцевой 
продиктовано любовью х жиз-

ни, к России; к Армении. «До 
слез, до боли жизнь любя», Звя-
гинцева умела заразить споим 

жизнелюбием и других: 

Как обидно умирать: 

Как завидно жить на свете, -

Только б словом передать! 

Та же мысль и в другом сти-

хотворении: - 

Как? Там н августа не будет? 
Ни звезд, ни песен за окном? 
Крик петушиный не разбудят 
Тех, кто забылись вечным сном? 

Не верю. Это невозможно. 

Руками а воздух я вцеплюсь, 

Врасту хоть в камень 
подорожный, 

Но от земли не отступлюсь. 

И на склоне нет, когда серд-

це, казалось, уже устало, Звя-
гинцева ю характерным для нее 

обостренным и зрелы восприя-

тием жизни вновь и вновь пи-

села: 

Очень хочется жить. Очень 
мало осталось. 

Как бы перехитрить 

беспощадную старость? 
Это неуемное жизнелюбие, «уме_ 

нье и без счастья быть счаст_ 

лквой» :сама Звягннцева расце-

нивала как тот единственный 
«таланта», который судьба пода_ 

рила ей. Поэтому она и писала: 

«В жизни, кроме несчастья, все 

счастье». 

«Я пишу, как дд хату, по дру-

гому писать не умею»... Этн 
слова поэтессы не просто фра-
за. В ее стихах нет ничего вы-

чурного, пышного, броского, 
они безыскусственно просты, не-

принужденны. И они убедитель-
ны. Звягинцева стремится най-
ти точное, свае слово: « Я знаю, 

г. «Дуига, открытая людям». 

О Веое Звяпитщевой. ЕSоспоми- 
нанжяя, статьи, очерки. Изд-во 
«Советакан грох», Ереван, 1981. 

знаю, знаю 'слово, лишь выгово-

рить не магу». Простые, каза-

лось бы, обыденные олова в ее 

стихах звучат свежо и выра_ 

зительно. Звягтпгцева 'сказала о 

себе: «И я ищу и в жизни, и в 

поэме прекрасной - не краси-

вой - красоты». Эта черта 

(«прекрасная - не красивая-

красота») и отличает лирику 

Теры Звягинцевой, ее сгноен о 

родной земле, о России, 

Высокую оценку паТ,риетичес-
кой лирике Звягинцевой дал М. 
Горький, В 1927 г. он писал из 

Сорренто: «Очень благодарю 
Вас за присланную книжку сти-

хов, очень. Думаю, что я пло-

хой ценитель поэзии, во всяком 

случае, цеагитель весьма субъек. 
тивный, да и едва ли мнение 

мое нужно Вам, поэтессе, как 

чувствуется, вполне сложив-

шейся. Все-таки скажу, что осо-

бенно понравились мне стихи 

на 25 стр., 20-й, 18-й, 11-й. Хо-

роша, значительна строка «Не 
по любви моей мой разум». Ее 

часто будут цитировать неплу-

пые люди обоего пола». Горь-

кий имел в виду строчку из 

стихотворения «России». 

Лглрика Звягинцгвой знает 

еще одну страсть - Армения 
и ее культура, «Страну Напри» 

Звягинцева открыла для себя, 
полюбила самозабвенно и безо_ 

говарочно, сразу и навсегда: 

Как влюбляются в человека, 

В голос, жест, висков седину, 

Так под ветром 'большого века 

Я влюбилась в одну страну... 

Звягипщева написала об Ар-

мении книгу. «Мои Армения» 
- таи она по праву ;назвала 

сборник Своих стихов. Поэтесса 

тонко понимает эту страну, она 

разглядела и почувствовала и 

«склон щербапъгй, н даже блек-

лую траву», ее пленила «Красо-
та и горькая, и грубая». Звягин-

цева говорила Льву Озерову: 
«Вы не проходите мимо армян. 

с кой поэзии... Она тер п к а я, 

горькая, сладостная, мудрая. В 
нее много пошло человеческой 

теплоты, обездоленности, на-

дежды». Это понимание поэзии 

Армении выразилось во многих 

ее переводах из армянской ли-

рики-классической х совре-

менной. 

F  Армении Звягинцевой доро-

го все: и этот «край сухого 

зноя и лов», «древних плит кру-

жевной узор», и «складки ро_ 

зово-рыжих» гор. Она узнала и 

беззаветно полюбила землю, 

«где даже сквозь камень про-

биваются х солнцу цветы». На. 
до, видимо, очень сильно лю-

бить, чтобы с такой страстью, с 

такой редкой неподдельностью 

и искренностью написать: 

Я буду армянские песни 

слушать, 

Встречать над Зангу зарю 

И на волоске висящую душу 

Сухой земле подарю. 

А 
Стихи В. Звягинцевой, сос-

тааившие сборник «Моя Арме-

ния», Корней Чуковский наз-

вал «гимнами этой стране,'ее 

песням, ее пляскам, ее Арарату, 

ее Исаагкяну, ее Сарьяну»... Чу-

ковакий говорил, что «своими 

стихами, посвящеагными Арме-

нии, Звягинцева продемонстри-

ровала, до какого накала мо-

жет дойти это чувство, зачат-

ки которого в восхищении 

армянской поэзией». 

Армении Вера Звягинцева бы-

ла верна до конца своей жизни. 

В мае 1965 года она писала: 

«...И сердце щемит От моей не-

преходящей, непостижимой .люб-

ви к Армении». Армения стана 

судьбой поэта, ее жизнью: 

«...знаю, что нет других поэтов, 

так 'любящих другую страну, 

как я Армению...» (Февраль 
1964 г.); «А жить осталось так 

мало, а Армению все равно люб. 

лю...» (Февраль 1966 г.). О6 этом 

(о любви Звягинцевой к Арме-

нии) пишут все авторы сборни-

ка (Корней Чуковский, Павел 
Антоколызсий, Яков Хелемский, 
Александр Дымгъзгц и др.). 

Левам Мкртчян не случайно 
назвал свою статью «Поэт Ар-

мении». Вера Звягинцева дейст-

вительно была поэтом армяне_ 

кой земли. «Поэт русский, са-

мобытный, Звягннцева стала вы-

дающимся переводчиком армян-

ской поэзии, стала поэтом ар-

мянской земли... Ими В. К. Звя_ 

гинцевой окружено в Армении 
почетом. Мы дорожим памятью 

нашего друга, нашего поэта», -

пмшет Л. Мкртчян. 

Читатель найдет в сборнике 
статьи, в которых дана высокая 

оценка Звягинцевой - поэту и 

человеку (Иосиф Гринберг, Се-
мен Машинский, Александр Ма-

каров). Часть материалов сбор- 
инка посвящена переводам Звя-
гинцевой, ее умению пересоз_ 

дггвать на русском языке поэ-

зию народов СССР и, в первую 

очередь, лириков Армении. О 
переводческом наследии Звя-
гинцевой очень точно сказал 

Якав Хелемский: «Когда поэт 

оставляет после себя не толь-

ко свои строки, . нiз и стих и 

разноязычных братьев и сестер, 

воссозданные им, обогатившие 

родную литературу,-его на-

следие нам дорого вдвойне». 

Многие авторы .с 6 о р н и к а 

«Душа, открытая людям» (Силь: 
ва ` Капутикян, Геворг Эмин, 
Лев Озеров, Марина Чуковская, 

Елена Новикова, Маргиа Принц 
и др.) говорят о беспредельной 
доброте поэтессы, о ее необык-
новенной отзывчивости, предан-

ности друзьям, о том, что Вера 
Клавдиевна была наделена осо-

бым талантом - талантом друж-

бы. «Я находил в ее доме свет 

и тепло,,, Вера Звягинцева прив-

лекала всех окружающих своей 
распахнутостью, своей готов-

ностью удивиться цветку, стро-

ке, идее, лицу, мелодии, танцу», 

-- .вспоминает Л. Озеров, А Ев-
гений Евтушенко замечает: «В'е-

ра Звягннцева принадлежит к 

тем чистым, .светлым людям, без 
которых немыслима атмосфера 
искусства. Ее душа была пере 

полнена поэзией - больше чу-, 

жой, чем своей... Без таких лю-

дей, хан Вера Клавдиевна, поэ-i 

зии трудно». 

Яков Хелемский, Лев Озеров,' 
Елена Новикова и др. создают) 

литературный портрет Звягин-г 
ценой, пишут о неизвестных 

страницах жизни поэтессы в 20 

30-е годы. Некоторые авторы 

были коллегами и друзьями Ве-

ры Клавдиевны по поэтичес-, 

кому цеху (Павел Антокольс.; 
кий, Евгений Евтушенко, Яков" 

Хелемскнй и др.), или ее уче-г 
ннкаки (Нателла Горская). 

Есесехно, значитель н>о е 

место в сборнике занимают ста-

тьи армянских авторов. Эта Амо 

Сагиян и Силыэа Капутхкян, Ге-

ворг Эмин и Гурген Борян. Как 

писал Гурген Маари, «в вели-

чественном и волшебном лесу! 

русспсой'поэзии звучит и песня 

Звягинцевой то нежная и 

грустная, то жизнеутверждаю_ 

щая, но всегда загдушевная, 

всегда непосредственная». 

Составитель сборника, Евге-i 

ния Дейч, проделала кропотли-, 

вую, благородную ,работу. Кни-

га снабжена тщательно состав_ 

ленными ею примечаниями.. 

Ценным представляется и при-

ложение к сборнику, Здесь 

впервые опубликованы статьи 

и воспоминания Звягин-i 
ценой: «Борис Пасте р .н а к » , 

«Бальмонт», « Поездка в Ясную 
Поляну», «Об армянской поэ-

зии». Приложение как 6ы до-; 

полняет поэтическую биогра- г 
фию поэтессы и подтверждает 

все то, что о .ней пишут авто-i 
ры этой прекрасной книги. 

достоинство книги состоит в г 

том, что авторы ее создали не 

только творческий портрет за-! 
мечательной русской поэтессы 

и переводчхцы,но и воссоздали 

облик обаятеиьного, тонкого и 

очень целыгого человека. Все 
статьи объединяет одно: лю-

бовь и благодарность авторов 

Вере Клавдиевне. Думается, что 

читатель, еще не знакомый с 

поэзией Веры Звягхнцевой, про-

читав эту книгу, обязательно 
захочет обратиться к ее твор-

честву и откроет Аля себя до-

брую и мудрую, искреннюю н 

светлую, :исповедальную н неис-

сякагемо жизнелюбивую поэзию 

Звягинцевой. 

Людям нужен лишь свет любви, 
А не злой холодок иронии... 

Свет своей любви щедро несла 

людям Вера Звягинцева. Она 
одаривала им многих, и тех 

ее друзей, которые написали о 

ней книгу. Очень хорошую. 

Достойную. 
Люзина АЙРУМЯН, 

кандидат филологических 

наук. 


